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METOIUKA ITPEIIOJABAHHUSA BOEHHOI'O ITIEPEBOJTA

AHHOTANUA

B nmanHOHN cratbe paccmarpuBaeTcsi «BoeHHBI nepeBon»
Kak yuyeOHas JUCLMIUIMHA B BBICIIMX Y4YEOHBIX 3aBEICHUSX,
OIKCBIBAIOTCS OCHOBHBIE OCOOCHHOCTHU JIaHHOT'O BUJA IEPEBOJA, A
TaKXke HeoO0XoauMble TpeOOoBaHMs K NEepeBOIUMKY-pedepeHTy, Ha
pa3BUTHE KOTOPBIX IPENOAABATENIO CleAyeT o0paTuTh ocoboe
BHUMaHME IPU MOCTPOCHUH Y4eOHOI0 Ipoliecca.

KnioueBble c10Ba: BOGHHBII NepeBo, MpoheccroHanbHas
IIOArOTOBKA, IEPEBOAYECKAS] NEATEIBHOCTD.

ABSTRACT

This article deals with «Military translation» as an academic
discipline in higher educational institutions, describes the main
features of this type of translation, as well as the necessary
requirements for an interpreter, the development of which the
educator should pay special attention to when building the
educational process.

Keywords: military translation, professional training,
translation activity.

IlepeBon — 93TO mepemaya COAEPKAHUSA  YCTHOTO
BBICKA3bIBaHUS WM IMHCBMEHHOTO TEKCTa CPEACTBAMH APYroro
s3bIka. BOeHHBI TiepeBoA MpeacTaBiseT coOON OIWMH U3 BHJIOB
CIEIMAIBHOTO TEpPEeBO/A, OTIMYUTEIBHOM YEpPTOM KOTOPOro
ABIETCS ~ OONBIIOE  KOJWYECTBO  TEPMHUHOB,  TOYHOCTb,
JTAKOHUYHOCTB, AMOIMOHAJIbHAS CyXOCTh W3JI0KEHMUSL.
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AKTYaJIbHOCTb  CTaThbMl  OOBSCHACTCA  W3MEHEHUSIMH
TEOMOJIMTUIECKON OOCTAaHOBKH, PUCKOM BO3HUKHOBEHUS HOBBIX
BOCHHBIX  yrpo3, a TakkKe  pPOCTOM  MEXIYHapOJIHOIO
COTpyAHMYECTBA, C  Y4YETOM  COBPEMEHHBIX  COIMAJIBHO-
MOJUTUYECKUX peanuid. B CBA3M CO CIOKHOM SKOHOMHYECKOU
CUTyallMel, TMOBBIIIAETCS aKTYaJbHOCTh IIOJITOTOBKM BOEHHBIX
MEePEBOAUYUKOB B y4eOHBIX 3aBCACHHAX BBICIIICTO
po¢eCCHOHAITBPHOTO 00pPa30BaHUS.

Ieap naHHOW CTAaTbU COCTOUT B OINPEICICHUHU TOHSITHS
«BOCHHBIN TEPEBO», BBIICICHUH €r0 OCOOCHHOCTEH B CpaBHEHUH
C JAPYTMMH BHJIaMHU IIEPEBOJIA, a TaKXKe B pa3pabOTKe METOJIHKHU
MOJrOTOBKM BOEHHBIX MEPEBOJYMKOB. Peanuzanivsi mocTaBJICHHOU
LIETTU TI0/IPAa3yMEBACT BBINOJIHEHUE Psi/ia 3a1a4:

- 0OBSICHEHUS TTOHATHS «BOSHHBIN MEPEBOIY;

- BBIJICJICHUE OCOOCHHOCTE BOCHHOT'O MEPEBO/IA;

- COCTaBJICHME pEKOMEHJAlMid 1o  IpenojaBaHUs
TUCHUIINHB  «BOEHHBI  1mepeBos» B  BBICHIMX  y4eOHBIX
3aBCACHHIX. [TpoGnemaruke BOCHHOT'O
nepeBojia IMOCBSIIATN CBOM paOOThl MHOTHE YHUBEpCAJIbHBIE H
y3kue crenuanuctel, Takue kak A.J[. IBeiiuep, JI.JI. HemtoOuH,
I'M. CrpenkoBckuii, M.A. [BwinuHra, JLK.
Jlareiies,B.P. [TopmneBa, B.M. Illeuyk, B.B. bana6un, C.A.
SAnuyk, u npyrue [1, c. 37].

BoeHHbIl TepeBOAYMK — OTO CIHELHUATUCT, OCHOBHOU
3a/laueil KOTOPOTO SIBJIIETCSI TEPEBOJ] PA3JIMUHBIX BOEHHBIX
JIOKYMEHTOB, TEXHUYECKUX JTAHHBIX U PEYU FOBOPAIIMX HA Pa3HBIX
sI3pIKax JroJied. Hacrodmuii crenuanucT TOHKEH NepeBOaUTh
MaTepuag TO4YHO, TAK Kak Ha OCHOBE €ro paboThl MOTy
MPUHUMATBCS PEIICHUS TOCYJApCTBEHHOW H MEXIyHApOIHOU
BakHOCTH. KomaHnoBaHMe Ha OCHOBAaHMM TMOJYYEHHBIX OT
pedepeHTa AaHHBIX OTHAET MPHUKA3bl O HaYalie CIEIONeparuii,
9BaKyallUM M Tak Jjaainee. BoeHHble MepeBOJYMKH MOTYT BECTU
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MPAKTUYECKYIO0 ACSITENbHOCTh U 3aHMMATbCid HAy4yHOU pPaboToH,
MO3TOMY IPHU MOJATOTOBKE KaJpPOB CIEAYEeT MPUBUBATH CTYJACHTAM
CTpEMIICHHME K  HAy4yHOM  JCATEJIBHOCTH W yMEHUE K
CaMOCTOSITEILHOMY OTOOpY ¥ aHanu3y uH(OpMaIuy.
OOmuit Kypc BOSHHOIO MEpeBOjJa BKJIKOYAET B ceOsl TpU
OCHOBHBIX pa3jena:
1. BBenenue B BOCHHO-CIECHHAIBHYIO AUCIUILUIMHY
(TeopeTnyecKkue OCHOBBI BOEHHOTO IE€pPEBOJIa, OCHOBHBIE

[IEPEBOTUECKHE TpaHchopMaIuu, U3y4eHUe BOCHHOM
TEPMHUHOJIOTUH, pab0oTa C BOGHHBIM CIIOBAPEM).
2. [IpuButHEe  CcTyAaeHTaM  yYMEHHUS  BBINOJIHATH
3pUTENBbHO-YCTHBI  TEpPeBOJl, YCTHBI  TEepeBOA  Ha CIyX,
3pUTENbHO-TUCHMEHHBIN epeBo, H3y4YeHue OCHOBHBIX

NEepeBOTYECKUX  TpaHchopMaiuii, BOCHHOH  TEPMHHOJOTHH
U (pazeosorHH.

3. IlpuBuTHe  cTymeHTaM  yYMCHHS  BBIIOJHSATH
NBYCTOpOHHUI mepeBoa. DopMupoBaHHEe YMEHHUS IOJIb30BATHCS
OCHOBHBIMHM ~ NEPEBOMYECKMMHU TpaHCHOpMaLUAMH, H3yYCHHE
OCHOBHOM TepMHHOJIOTUU H (pazeosiorur. OOyueHue padbore ¢
601b1IUM 00beMOM UH(POPMALIUH.

B pesynprare wW3ydeHUs JUCHUTUIMHBI CTYACHTHI
JOJDKHBI  MMETh NPEJCTaBICHHE O TEOPETHYECKUX OCHOBaX
BOCHHOTO nepeBo/ia, O CTHJINCTHYECKHX, JIEKCHKO-
rpaMMaTHYeCKUX M JIPYTUX OCOOCHHOCTAX IepeBOjJa, O BOGHHBIX
peanusax u3y4aeMoro si3bIka, 00 OCHOBHBIX MpaBWIIaX pagnooOMeHa
U MCIIOJIB3YeMON MNpH  pajuooOMeHe TEepPMMHOJIOTHH; 3HATh
OpPTraHU3aIMOHHYI0  CTPYKTYpy BOODPY)XEHHBIX CHJI  CTpPaHBI
U3y4aeMOro s3blKa, OCHOBBI KOMIUIEKTOBAHHs JMYHOI'O COCTaBa,
TOPSIZIOK  TIPOXOXKIICHHS CITY»KObI, BOMHCKHE 3BaHHs, OCHOBHBIC
CHCTEMBl BOOPYXXEHHMsS M OOEBYI0 TEXHUKY BOOPYKEHHBIX CHII
CTpaHbl U3y4aeMOro sI3bIKa, OCHOBHYIO BOCHHYIO TEPMHHOJIOTHIO
U (pazeosioTHIO; YMETh BBINMOJHATH OCHOBHBIE BHUBI IE€PEBOJA,
paboTaTh ¢ BOGHHBIM CJIIOBApPEM. CornacHo
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KBaJTM(UKAIIMOHHBIM TPeOOBaHUSAM K BOCHHO-TIPO(ECCHOHAIBHOM
IMOATOTOBKC BBIITYCKHHKOB, BOCHHOMY IICPCBOJYUKY HGO6XOIII/IMO
32 KOPOTKHE CPOKH OBJIAJICTh TEMH K€ KOMIICTCHIIUSMH, YTO H
BBIITYCKHUKY BOGHHOTO BY3a. 3anaua TEOPHUH
BOCHHOTO TIE€PEBOJIa COCTOMT B OIPEICICHUH COJCPIKAHHMS,
cirykeOHbIX (DYHKIMI U 3a7]a4 BOGHHOTO TIEPEBOIUNKA, Pa3pabOTKe
OpraHnu3allMOHHBbIX, METOAUYCCKUX U JIMHTBOIICHArOr'MY€CKUX
ocHOB  (popMupoBaHus MPO(HECCHOHAILHOW  KOMIIETEHTHOCTH
BOCHHOI'0 IICPEBOAYMKA, a4 TAKXKEC B CHCTCMATHU3allUM TCPMUHOB
MOHATUHHO-KATETOPUAIILHOIO  amlmapara  TEOPUH  BOCHHOTO
nepesoaa [2, c. 107]. Kpome Toro, Heo6XoauMo yaenuTb 0coboe

BHUMaHNE podecCOHATIBLHO-1ETEPMUHUPOBAHHOM
COCTaBJISIIOLIEH, B YACTHOCTH, JUCKYpC-aHAJIN3y BOEHHBIX TEKCTOB,
cneuupuke JMHTBUCTUYECKOTO o0ecrieueHus BOCHHOMU

NESATEIPHOCTH W POJIM  MEXKIUCHMIUIMHAPHOTO  aclieKTa B
npodeccnoHaTbHOM MHOSI3BIYHOM JIUCKYPCE.

[lepeBoAUMK MOKEH CTPEMUTHCS IMepefaTh MaTepual
MOJJINHHUKA, MCIOJb3Yys PYCCKHMH BOEHHBIA CTHJIb M3JI0KEHUS
COOTBETCTBYIOIIMX  MaTEPHAIOB, HEUTpaIu3ys  H3JIUIIHIOIO
00pa3HOCTh U (HaMUITbSIPHO-PA3TOBOPHBIEC JIEMEHTHI, TaK KaK OHU
HE XapakTepHbl I PYCCKMX BOCHHBIX MarepuanoB. CTuib
M3JI0KEHUSI Ha PYCCKOM SI3bIKE JOJKEH COOTBETCTBOBATH HOPMaM
BOCHHOTO s13bIKa [3, ¢. 213]. BoeHHO-TeXHUYECKUI MepeBOI
SBIIETCS «MSATKOI» BapHalneld BOGHHOTO MepeBojia, Mpu padboTe ¢
KOTOPOH OT MepeBOAYMKa TPeOyeTcsi 3HaHUE MPOPMITHHOM JIEKCUKU
U TOHHMAaHHME YCTPOICTBA BOECHHOW TEXHUKH, €€ TaKTHKO-
TEXHUYECKUX XapaKTEPUCTUK, OCBEIOMJIICHHOCTh B OCHOBHBIX
MPOU3BOJUTENAX M oOpa3nax TeXHUKH U T.J. OOuiecTBeHHO-
MOJIUTHYECKHIA ¥ BOCHHBIN IMEpPEBOJIbI TECHO CBs3aHbl. [loutn B
KKJOM TOJUTHYECKOM 0030p€ BCTPEUAIOTCS DIIEMEHTHI BOCHHOMN
nekcuku.  Hanmpumep: Brexit is a  flagship of  British
politics (Financial Times). ba3oBbie 3HaHMs W3 00JIACTH BOEHHO-
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TEXHUYECKOTO IIEPEeBOAA NMPUTOAATCS [UIsl NIEPEBOJA JOrOBOPOB O
MEXIyHapoaHo# Oe3onmacHoctH, Takux kak JIPCM/I. B cBszu ¢
9TUM [IE€PEBOIUYMK JIO0JIKEH 3HATh KJIACCHI PAKET U UX OCOOEHHOCTH.

B conpmarckom kaproHe, Kak M B JIIOOOM JpPyrom,
HEM30€KHO OTPAXKArTCsl YepThl TOI0 MCTOPUYECKOIo MepHoja, B
KOTOpPOM OH HCHOJIb3yeTcs. Eciau apMuio MOXHO Ha3BaTh MOJENbIO
o0miecTBa, TO COJAATCKYK0 CIOBECHOCTh — 3epKajoM. B
COBPEMEHHOM  PYCCKOM  «BOEHHOM  S3BIKE»  OTPa)KacTCs
cnenuduyeckas  Kymaprypa. HyxHO  00yunth  Oyaymmx
CIEIUAJINCTOB HE IIEPEBOAMUTH  BBIPAXEHUS  JOCIOBHO, a
IIEPEHOCUTh MX M3 OJHOW KapTHHBI MHMpa B JApPYyryr0. BoeHHBIH
CJIGHI' OY€Hb OOLIUPEH, OH OXBAThIBAET MPAKTUYECKU Bce chepbl
BOCHHOW KHM3HH, MOITOMY TpeOyeT oco0Oro BHUMAaHHSA IPH
U3y4eHUH s3blka. Iloutm Bce mNOHATHA, BHABI HMYILECTBA,
BOOPY’)KEHUS, BOEHHOW TEXHUKH U MHOIOE JIpyroe HMEIOT
Ha3BaHUs KaK Ha JUTEPaTypHOM, TaK M Ha HE(QOPMaIbHOM S3bIKE.
310 00YCIOBICHO HEOOXOAMMOCTBIO KpPAaTKOrO O0O3HAYCHHS
NPEIMETOB U ABJICHUN B OBITY U MPO(ecCHOHANBHOM NesTeTbHOCTH
BOCHHOCTYXAIIUX. BOEHHBIH CIEHr COJCHCTBYET CONMKEHUIO
BOGHHOCHyX)amux [6, c. 188]. B pabore mnepeBogumka MOTryT
BCTPETUTHCS TaKUe CIEHTU3MBI, Kak «boot» — HOBOOpaHell, «JIyX»;
«chair force» («BOEHHO-BO3IyIIHbIE CUJIBD (TIPE3PUTENBHO)); «ZO-
fasters» (kpoccoBku); «whiz bang» (cHapsn); «to dog a watch» —
«TalIUTh CIyXkO0y»; «tommy guny» — aBTOMAaT U MHOTHE Jipyrue [4,
c. 17-43].

Pabouas mporpamma aucuMIUIMHBL «BoeHHBIN mepeBom»
coctapisiercsi ¢ yuérom TpeboBaHuit MunucrepcrBa OOGOpPOHBI.
Llens nanHoro yuyeOHoOro mpenmMera — (opMHUPOBaTH MHOS3BIUHYIO
KOMMYHHMKaTHBHYI0  KOMIIETEHIMIO  y4YalUXcsd,  CO37aBaTh
CHUCTEMHOE TMpEACTABIECHUE O BOEHHOM IIEPEBOJE, BAaXHEUIINX
ATarax BOCHHOW HMCTOPHUM POJHOM CTpaHbl M CTPAH HU3y4aeMOIO
a3plka. OTIMYNTENBHOM 4YepTol mpenMera «BoeHHBIN mepeBon»
ABJIIETCS OOJBIIOE KOJUYECTBO TEPMHUHOB U TMPEAEIHHO TOYHOE,
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YETKOE H3JIOKEHUE TEKCTOBOIO MaTepHasla IpPU OTHOCUTEIbHOM
OTCYTCTBHH 00Pa3HO-IMOIIMOHAILHBIX BBIPA3UTEIHHBIX CPEACTB |5,
c. 3]. KoMMyHUKaTHMBHas HampaBJI€HHOCTb  JUCLUILIMHBI
«BOeHHBII  MmEpPEeBOA»  MO3BOJSIET  pPa3BUBaTh  KYJIbTYpPY
MEXJIMYHOCTHOTO OOHIEHHsI Ha OCHOBE MOPaIbHO-3THYECKHX
HOpPM, paBHONpAaBHUs, OTBETCTBEHHOCTU. B Xxome wu3ydeHHs B
OIIPEIEIICHHOU MOCIEA0BATEIbHOCTH OTpabaThIBAIOTCS
MEPEeBOUECKHE HABBIKU M YMEHHUS (3pUTEIbHO-TUCHMEHHBIN
MEPEBOJl,  3PUTEIBHO-YCTHBI  TEPEBOJ,  IOCIEAOBATEIbHbBIN
nepeBon). [lo okoHUaHUU M3yUYEHHS JAHHOTO Kypca BBITYCKHHUKH
JOJDKHBI  YMETh: CHCTEMaTHU3UpPOBAaTh W YIIyOJsATh 3HAHUS B
o0JjacTi BOGHHOW TEPMUHOJIOTUH; ONEPUPOBATH MPUOOPETECHHBIMU
3HAHUSAMH B XOje¢ MNpo(ecCHOHATBLHON eATSIBHOCTH, BECTH
JMAJI0r-pacclpoc Ha OCHOBE HEJIMHEWHOIO TEKCTa, [TOHUMAaTh Ha
CIyX JETaJbHOE COAEpPKaHUE BBICKA3bIBAaHUS B PAMKax U3YYEHHOU
TEMaTUKU, BECTH PAa3roBOp B CUTyalUsX MpodeccrnoHalIbHOTO
OOmICHMSI, BBICKA3bIBaTh CBOE MHEHHE, JelaTh KpaTKue W
pa3BepHYThIe COOOIIEHUS B paMKaX H3yYEHHBIX TeM, JaBaTh
OIICHKY MPOYUTAHHOMY, MTOHUMATh CHEHU(PUKY TEKCTOB BOCHHOTO
COZIEp/KAHUS, OTJEIISTH OCHOBHYIO uH(bOPMAIIHIO OT
BTOPOCTENIEHHOM.

Takum ob6pazom, BoeHHblii mepeBoj mpeacTaBiseT coOoit
OJIMH U3 BHJIOB CIIEIMATIBLHOIO MEPEBOJIA, OTIIMYUTEIBHON 4epTON
KOTOpPOTO SIBJISIETCS OOJBIIOE KOJIWYECTBO TEPMUHOB M TOYHOE
M3JIOKEHUE MaTepHalia MPU OTHOCUTEITLHOM OTCYTCTBUM OOpa3HO-
SMOIMOHAJIBHBIX CPEACTB. BOEHHBIN MepeBOAYUK, TOMUMO 3HAHUS
POAHOTO W HWHOCTPAHHOTO SI3BIKOB, JOJKEH HMETh BBICOKYIO
MOPaIbHO-TIOJUTHYECKYIO CO3HATETILHOCTh U BBIIEPIKKY, TITyOOKOE
MMOHUMAaHUE CBOETO MaTPUOTHUYECKOTO JloJra u
WHTEPHALIMOHANBHBIX 3a7ad Hapojaa, ObITh MpoQeccHOHATBHO
MOATOTOBJICHHBIM K  Y4acTHIO B  oOecredyeHuu  OOeBOM
NEATEIbHOCTH M JKM3HM  BOWCK M IICUXOJOTHYECKH
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HOATOTOBJICHHBIM K pabore B ycnoBusix ¢ponra. bomee Toro,
NEepeBOTYMKY HeoO0XxoanMa Xopomas (u3ndeckas IMOATOTOBKA H
HaJIMYUE TPAKTHYECKUX HABBIKOB pabOThl HAa TEXHUYECKUX
CPEACTBaX CBS3U, OCOOCHHO B YCJIOBUSIX TIOMEX M B CIOXHOH
00CTaHOBKE.
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I'OY BIIO JIHP «Jlyeanckuii 2cocyoapcmeenHbilli
VHUsepcumem umeHu Braoumupa /lans»

TO THE QUESTION INTERACTION OF PERSONALITIES:
POET AND TRANSLATOR

Poetic translation is an act of re-creation: it is the begetting
of a new life: it is the re-energising in one’s own terms of the
product of an alien tongue. We translate in order to re-vitalise, to
lay claim to a text, and to reclaim a text for others. A true and good
translation of a past classic is a work of resurrection, the raising to
life of that which is otherwise forever entombed in the past [2, c.
309]. A ghost, the only kind of ghost that can exist, a ghost in the
mind, stands beside the writer’s desk, gazes over the translator’s
shoulder, rests a hand there, and through this present will and the
past form imposes its past will on this present form. The ghost
conjured seeks its immortality in memory, in re-interpretation.

The Muse, who is the symbolic goddess of that tradition is
the second shade at the translator’s shoulder, she into whose eyes
the writer always gazes in peril and with awe. Alchemy,
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